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Date/Data: 02.08.2024 Time/Czas: 20:00 

    
Subject/Temat: BULLETIN NO. 2 / KOMUNIKAT NR 2 Doc. No / Dok. Nr: 1.2 

From/Od: The Clerk of the Course / Dyrektora Zawodów   

    

To/Do: 
All competitors - crew members / Wszystkich zawodników – 
członków załóg 

  

 
Number of pages: 1 Attachments: 2 (1 page)  
Liczba stron: 1 Załączniki: 2 (1 strona) 

APPROVED BY THE FIA /  
ZATWIERDZ. PRZEZ FIA - 02.08.2024 

TWIERDZ  
 
1. AMENDMENTS TO THE SUPPLEMENTARY REGULATIONS OF THE RALLY / ZMIANY W REGULAMINIE 
UZUPEŁNIAJĄCYM 
 
Art. 11.7 Safety tracking system unit (ONI GPS system) will be installed just before Scrutineering. Safety tracking 
system unit will be installed upon payment (at Administrative Checks) of fully refundable cash deposit (300 
PLN / 70 EUR). Please be in contact with GPS System Officer - Mr Bartłomiej Korzeń +48 695 524 900. 
 
All cars must have antenna and system console installed according to instruction (See Appendix 7). These 
parts can be obtained from tracking service team. 
 
Art. 11.7.1 W trakcie BK 1 organizator zainstaluje w samochodach urządzenia GPS (ONI GPS system). Urządzenie 
GPS zostanie wydane po uiszczeniu, podczas Odbioru Administracyjnego, kaucji zwrotnej (300 PLN / 70 EUR). 
W razie potrzeby można kontaktować się z Koordynatorem systemu GPS: Bartłomiej Korzeń +48 695 524 900. 
 
Samochody powinny zostać podstawione do BK 1 z anteną i konsolą GPS, zamontowaną zgodnie z instrukcją 
montażu (patrz Załącznik nr 7). Elementy te można nabyć u ekipy technicznej GPS. 
 
 
2. ADMINISTRATIVE CHECKS SCHEDULE / HARMONOGRAM ODBIORU ADMINISTRACYJNEGO 
 
According to Art. 10.2 of the Supplementary Regulations the Administrative Checks schedule is attached (See 
Appendix 1). 
Stosownie do art. 10.2 Regulaminu uzupełniającego podaje się Harmonogram Odbioru Administracyjnego (Patrz 
Załącznik Nr 1). 
 
 
3. SCRUTINEERING, SEALING AND MARKING SCHEDULE / HARMONOGRAM BADANIA KONTROLNEGO BK 1 
 
According to Art. 11.1.2 of the Supplementary Regulations the Scrutineering, sealing and marking schedule is 
attached (See Appendix 2). 
Stosownie do art. 11.1.2 Regulaminu uzupełniającego podaje się Harmonogram Badania Kontrolnego BK 1 (Patrz 
Załącznik Nr 2). 
 
 
 
          Łukasz Biegus 
          Clerk of the Course 
          Dyrektor Rajdu 
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Appendix/Załącznik 1 - ADMINISTRATIVE CHECKS SCHEDULE / HARMONOGRAM ODBIORU 
ADMINISTRACYJNEGO 

 
Location:  Rally Office, Hotel Hilton Garden Inn Rzeszow – Rzeszów, al. Kopisto 1 
Date:   Wednesday, 7 August 2024 
Time:   18:00 – 21:00 
Lokalizacja:  Biuro Rajdu, Hotel Hilton Garden Inn Rzeszow – Rzeszów, al. Kopisto 1 
Data:   Środa, 7 sierpnia 2024 
Czas:   18:00 – 21:00 
 

TIME/CZAS 

BOX 1 
/ STANOWISKO 1 

BOX 2 
/ STANOWISKO 2 

BOX 3 
/ STANOWISKO 3 

BOX 4 
/ STANOWISKO 4 

Competitor No. 
/ Nr  Zawodnika 

Competitor No. 
/ Nr  Zawodnika 

Competitor No. 
/ Nr  Zawodnika 

Competitor No. 
/ Nr  Zawodnika 

18:00 1 3 4 2 

18:15 5 6 8 7 

18:30 10 11 12 9 

18:45 14 16 17 25 

19:00 18 19 20 28 

19:30 21 22 23 29 

19:45 24 26 27 34 

20:00 30 31 32 40 

20:15 33 35 15 - 

20:30 36 37 38 - 

20:45 39 41 - - 

 
 
Appendix/Załącznik 2 - SCRUTINEERING, SEALING AND MARKING SCHEDULE / HARMONOGRAM BADANIA 
KONTROLNEGO BK 1 

 
Location:  Service Park (Building L-33), Rzeszów University of Technology Campus – Rzeszów, ul. Akademicka 
Date:   Thursday, 8 August 2024 
Time:   10:00 – 16:00 
Lokalizacja:  Park Serwisowy (Budynek L-33), Kampus Politechniki Rzeszowskiej – Rzeszów, ul. Akademicka 
Data:  Czwartek, 8 sierpnia 2024 
Czas:   10:00 – 16:00 
 

TIME/CZAS CARS/SAMOCHODY TIME/CZAS CARS/SAMOCHODY TIME/CZAS CARS/SAMOCHODY 

10:00 – 10:20 1 / 11 / 14 11:40 – 12:00 23 / 24 / 26 13:40 – 14:00 30 / 32 / 37 

10:20 – 10:40 3 / 4 / 15 12:00 – 12:20 27 / 33 14:00 – 14:20 21 / 38 / 41 

10:40 – 11:00 5 / 6 / 20 12:20 – 12:40 2 / 9 / 25 14:20 – 14:40 34 / 35 / 36 

11:00 – 11:20 8 / 10 / 16 12:40 – 13:00 7 / 17 / 18 14:40 – 15:00 39 / 40 

11:20 – 11:40 12 / 22 / 31 13:00 – 13:40 19 / 28 / 29 - - 

 
According to Art. 16.2.3 of the RRSR the spare compressors must be submitted for sealing at pre-rally scrutineering. 
Zgodnie z art. 16.2.3 Regulaminu Sportowego FIA zapasowe turbosprężarki muszą zostać przedstawione do zaplombowania. 

 


